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69. P. Admodum. Et earum quidem forma duplex est, 
quarum altera delectationem sectatur. aurium, alterius, ius. 
ut obtineat. probet et efficiat quod agit, unde omnis est 
suscepta contentio. Itaque illud superius exornatio dicitur; 
quod cum latum genus esse potest saneque uarium, unum 
ex eo deligimus, quod ad laudandos claros uiros suspicimus. 
et ad improbos. uituperandos. Genus enim mullum est 
orationis, quod aut uberius ad dicendum aut utilius ciuita- 
libus esse possit aut im quo magis Orator im cognitione 
uirtutum witorumque uersetw. Relicuuhi aulem genus 
causarum aut in provisione posteri temporis aut in praeteriti 
disceptatione uersatur, quorum alterum deliberationis est, 
aeram iudici 

70. Ex qua partitione tria genera causarum exstiterunt, 
unum, quod a meliore parte laudationis est appellatum, 
deliberationis allerum, tertium iudiciorum. Quamobrem de 
primo primum, si placet, disputemus. 

F. Mihi uero placet. 


xx 


P. Ae laudandi uituperandique rationes, quae non ad 
bene dicendum solum sed etiam ad honeste uiuendum ualent, 
exponam breuiter aique a principii exordiar et laudandi et 
uituperandi. 

71. Omnia enim sunt perfecto laudanda quae coniuncta 
cum uirtute suni, et quae cum uitiis, uituperanda. Quamo- 
brem finis alierius est honestas, alterius turpitudo, Conficitur 
autem genus hoc dictionis narrandis exponendisque faetis, 
quod sine ullis argumentationibus ad animi motus leniter 
tractandos magis quam ad fidem faciendam aut confirman- 
dam aceommodatur. Non enim dubia firmantur, sed ea quae 
certa, aut pro certis posita sunt augentur. Quamobrem ex 
dis quae dicta sunt, et narrandi et augendi praecepta 
repetentur. 

72. E quoniam in his cauws omnis ratio fere ad 
uoluptatem auditoris et ad delectationem refertur. utendum 
erit in iis ornata oratione et singulorum uerborum insignibus, 


69. P. Desigur. Si forma, lor este dublat! una dintre 
acestea urmăreşte delectaren?" urechilor, cealaltă să obțină 
dreptatea, să probeze, să facă să triumfe ceea ce sustine, de 
unde pleacă orice confruntare. Astfel, prima se numește 
exornatio" , deoarece acest gen poate să fie întins și destul 
de variat, selectám un singur <exemplu> pe care îl folosim 


Căci nu este gen al discursului care poate să fie 
pentru elocvența sau mai folositor pentru cetățeni 
sau în care oratorul să se ocupe mai bine de cunoaşterea 
virtuţilor sau ale viciilor, Celalalt gen al cauzelor se ocupă 
de previziunea timpului viitor sau de dezbatere asupra 
trecutului; unul este genul deliberativ, celtlalt, genul juridic. 

70. Din această împărțire au rezultat trei genuri de cauze, 
primul care a fost numit, de la partea sa mai bună, laudativ, 
altul deliberativ, iar celalalt judiciar. De aceea vom vorbi, 
mai întâi, despre primul, dacă-ţi place. 

F. Desigur, îmi place. 


1.2.1 GENUL LAUDATIV 

P. Voi prezenta, pe scurt^, metodele- elogierii și ale 
visuperării care sunt importante nu numai pentru a vorbi bine, 
ci chiar pentru a trái cinstit; voi incepe de a sursele de lauda. 
şi de vituperare. 

771. Căci trebuie să fie laudate, desigur, toate cele în relație 
cu virtutea și blamate cele în legătură cu viciile. De aceea, 
onestitatea este scopul unuia, si turpitudinea al altuia6. Acest 
tip de discurs consistă în nararea si în expunerea faptelor fără 
nici o argumentare pentru că se potriveşte, mai degrabă, să 
influențeze uşor mișcările, sufletelor decât să producă si să 
consolideze convingerea”, Căci aici nu sunt întărite cele 
îndoielnice, ci sunt sporite cele certe sau cele considerate ca 
certe. De aceea, dintre cele care au fost spuse mai înainte, 
să fie reamintite preceptele naratiei si ale amplificafiei 

72. Si pentru ca în aceste discursuri orice rațiune se refert 
la plăcerea auditoriului si la delectare, va trebui să se facă 
uz de stilul omat? și de strălucirea anumitor cuvinte (aceasta 
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SUB RUN dă ct pe a 
uetustis aut tralatis frequenter utamur), et ipsa constructione 
uerborum, ut paria paribus et similia similibus. 
uud ur m e cU RR EM TES 
iaz map Ad inca aia pot Pap ad 
aurium sensum apto quodam quasi uerborum modo. 

73. Adibendeque frequentius. etiam. illa omamenta 
rerum, siue admirabilia siue nec opinata siue. significaia 
monstris, prodigiis et oraculis, siue quae uidebuntur ei de 
quo agemus cecidisse diuina atque fatalia. Omnisenin 
expectato etus qui audit et admiratio et improuisi exitus 
hahent aliquam in audiendo woluptatem. 


xit 


74. Sed quoniam in tribus generibus bona malaue 
uersantur [externi et corporis et animi], prima sint externa, 
quae dicantur a genere; quo breuiter modicegue laudato, 
aut, si erit infame, praeternisso, si humile, uel praeterito uel 
ad cugendam eius quem laudes gloriam tacto, deinceps, si 
res panetur, de fortunis erlt facultaüibusque. dicendum. 
Postea de corporis. bonis, in quibus, quod quasi uirtutem 
maxime significat, facillime forma laudatur. 

- 15. Deinde est ad facta ueniendum quorum collocatio 
triplex est. Aut enim temporum servandus ordo est aut in 
primis recentissimum quidque dicendum aui multa et uaria 
facta in propria uirtutum genera sunt digerenda. 

Sed hic locus ulrtutum atque witioram latissime patens. 
ex multis et uariis disputationibus mine in quandam angus- 
tam et breuem concludetur. P 

76. Est igitur. uis uirtutis. duplex, Aui enim scientia 
cernitur uirtus aur. actione, Nam quae prudentia, quae 
calliditas quaeque grauissimo nomine sapientia appellatur, 
haec scientia pollet una. Quae nero moderandis cupidita- 

fi si in mrs pun c dunt x 
agendo; quoi temperantiae nomen est, Atque illa prudentia 

Sa a ap au e Ead 

77. Temperantia aulem in suas iidem res in communes 


Sc obține daca folosim frecvent cuvinte noi? sau arhaisme 
sau tropi) și chiar à așezări cuvintelor, ca cele egale să 
corespundă celor egale, cele similare celor similare, antiteze, 
pamlelisme, pericade ritmate, nu pentru asemámare cu v 

Parilo?! ei pentru incántarea auzului, printr-un ritm potrivit 


al cuvintelor. 

73. Trebuie să fie utilizate destul de frecvent omamentele 
tupteicr?2: dacă sunt miraculoase, nemsipomenite, prevesiite 
de arălări înfiicoșătoare, de semne si oracole sau dacă cele 
divine şi cele ursite par cá au fost trimise celui de care 
Verbi Caci așteptarea celui care aseultă sí wimirea și 
Sfârșitul neprevăzut produc plăcere pentru auditor. 

Sexit 74. Dar pentru că <luerurile> bune și cele rele se 
impar în trei genu, să nc ocupăm, mai întâi, de cele 
exterioare care decurg din nașterea <unui om. Aceasta Va 
fi elogiată, concis si cumpătat, sau, dacă va fi înfamă, va fi 
trecută cu vederea; dacă e umilă, va fi lăsată sub tăcore, 
pentru a spori gloria celui pe care il lauzi; apoi, dacă situaţia 
Va ingüdui, va trebui să se vorbească despre averea acestuia 
Si despre posibilitățile, <economice>. Se va vorbi, apoi, 
despre bunurile corpului şi va fi lăudată frumusetea, deoarece, 
ea simbolizează virtutea, 

75. Trebuie să se ajungă, apoi, la acţiuni a căror grupare 
este triplă. Căci, sau trebuie pastrati ordinea cronologică, sau 
trebuie ea faptul cel mai recent să fie rostit la început sau 
faptele mumeroase $i variate trebuie încadrate, în clasele 
proprii ale virtutilor: Dar acest topos al virutilor şi al viciilor: 
Pimzându-se pe larg în multe şi variate dispute, va fi 
rezumat, acum, pe scurt 

16. Aşadar, puterea virtuţii este, dublă74: căci virtutea se 
recunoaste sau în ştiinţă sau în fapta. Virtutea care cote 
numită prudent, iseusinta sou, cu un nume foarte înalt 
înțelepciunea, aceasta strălucește în ştiinţă. Virtutea care este 
Mudatā în moderarea patimilor și în infrànarea mișcărilor 
Mifictului are putere în acţiune; numele ei este temperanta?. 
Dar prudenta se află. de obicei, în viata casnică $i în afacerile 
publice. 

77. Însă temperanta sc împarte, de asemenea, in două, în 
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distributa est duobuseque modis tn rebus commodis dicerni- 
tur, et ea quae absunt non expetendo, et ab eis quae in 
potestate sunt abstinendo. In rebus incommodis est itidem 
duplex. Nam quae uententibus malis obstat, fortitudo; quae, 
quod iam adsit tolerat et perfert, patientia nominatur. Quae 
autem haec uno genere complectitur, magnitudo. animi 
dicitur; quoius est liberalitas in usu pecuniae simulque. 
altitudo animi in capiendis incommodis et maxime iniuriis, 
et omne quod est eius generi [graue sedatun]. 

78. In communione autem quae posita pars est, iustitia 
dicitur, eaque erga deos religio, erga parentes pietas, [uulgo 
autem bonitas], creditis in rebus fides. im moderatione. 
animaduertendi lenitas, amicitia in Beniuolentia nominatur 
ique hae quidem uirtutes cernuntur in agendo. 

XXII Sunt autem aliae quesi ministrae comitesque. 
sapientiae; quarum altera quae sint in disputando uera aique 
Jalsa quibusque positis quid sequatur distinguit et iudicat; 
quae uirtus omnia in ratione scientaque disputandi sita est, 
altera autem oratoria. 

79. Nihil enim aliud eloquentia nisi copiose loquens 
sapientia; quae ex eodem hausta genere quo illa, quae în 
disputando, est uberior atque latior et ad motus animorum 
wulgique sensus accommodatior. Custos uero uirtutum om- 
nium, dedecus fugiens laudemque maxime consequens, uere- 
cundia est. Atque hi quidem, sunt fere quasi quidam habitus 
animi, sic affecti ex constituti ut sint singuli inter se proprio. 
uirtutis genere distincti; a quibus ut quaeque res gesta est, 
ita sit honesta necesse est summeque laudabilis, 

80. Sunt autem alii quidam [ficti] animi habitus, ad 
uirtutem quasi praeculti et praeparati rectis studi 
utin suis rebus studia literarum, ui numerorum ae sonorum, 
ut mensurae, ut siderum, ut equorum, ut wenandi, ut 
armorum; in communibus. propensiora studia in aliquo. 
genere uirtutis praecipue colendo aut diuinis rebus de- 
seruiendo aui parentibus, amicis, hospiilbus, praecipue atque 
insigniter diligendis. 


Atque haec quidem uirtutum. Vitiorum autem sunt genera 
contraria. 


lucruri private şi comune; se disting două moduri si în situații 
fericite. când m rivncste a el care lipsesc gi când te abl 
de la cele care poţi să le ai. În situați nefericite, temperanta. 
este, de asemenea, dubla. Caci virtutea care se opune relelor 
proxime se numeste curaj, iar cea care tolerează şi suportă 
Tăul ce deja există, răbdare; Însă virtutea care le uneşte într-un 
singur gen se numește marinimie. De aceasta (ine gencrozi- 
'atca în folosirea banilor si măreţia sufletească în suportarea 
pagubelor si, mai ales, a nedreptátilor si a tot ce tine de acest 
n. 
EU, Virtutes care a fost aşezată în convietuire cu alții se. 
numeste justitia si cca in relaţie cu zeii religio, iar cea faţă 
de părinţi, pietas (in popor, însă, bonitas); files în lucruri de 
credință, blândețe ín cumpznirea pedepselor, prietenie 
bunăvoință. Aceste virtuţi se disting însă în fapte, Sunt însă 
alte virtuti slujitoare si însojitoare ale infelepciunii. Unele 
dintre acestea sunt cele care, în dezbatere, disociază si judecă 
adevărul şi minciuna si ce decurge din cele discutate; această 
toată virtute se sprijină pe rațiune și ştiinţa dispuării, alta, 
D ria. 
inel deno elocvente nu este nimic altceva decăt întelepei- 
vorbind cu belşug. Pornind din același izvor cu 
intelepejunca cu care se afl în pum elocvent este mai 
bogată " si mai întinsă și mai potrivită la mişcarea sufletelor 
si la simţul mulțimii. Într-adevăr, paznic al tuturor virtuților, 
fugind de rușine şi urmând, cu precădere, lauda, este 
pudoarea. Acestea, desigur, sunt stările sufletului și aşa au 
fost alcătuite, încât fiecare se distinge prin propria Virtute şi 
orice fapt inspirat de aceasta este, în mod necesar, virtuos și 
Jaudabil. a 
TR. Sunt MG i le iu dea fale sufletului, cultivate 
prin virtute și pregătite prin studii şi indglemiciri drepte, 
precum în domeniul privat, studiile literare "^, de muzică, de 
geometrie, de astronomie, de călărie, de vânătoare, de arme; 
în domeniul comun, studiile care se dezvăluie in cultul divin 
sau în iubire deosebită si aprinsă pentru părinți, prieteni şi 
oaspeţi. Acestea, desigur, pentru. virtuti, dar sunt si genuri 
contrare ale viciilor. 
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41. Cornenda auteni sunt diligenter ne falam ca nos uttia 
quae uirtutem uidentur. imitari. Nam et prudentiam malitia 
et temperantiam immanitas în uoluptatibus aspernandis et 
magnitudem animi superbia in nimis extollendis et despicien- 
ta in contemnendis. honoribus er liberalitem effusio. et 
ortitudinem audacia imitatur et patientiam duritia immanis 
vet iustitiam acerbitas et religionem superstitio er lenitatem 
mollitia animi et werecundiam timidiitas et illam disputandi 
prudentiam concertatic captatioque uerborum et hanc ora- 
foriam uim inanis quedam profluentia loquendi. Studiis 
autem bonis similia uidentur. ca, quae sunt in eodem genere 
nimia: 

82. Quamobrem omnis uis laudandi et uituperandi ex his 
sumetur uiriutum. vitiorumque partibus; sed in toto quasi 
contextu orationis haec erant ilustranda maxime; quem ad 
modum quisque generatus, quem ad modum educatus, quem 
ad modum. institutus. moratusque. fuert, et si quid. cui 
magnum aut incredibile acciderit maximeque si id diuinitus 
accidisse potuerit uideri; tum quae quisque senserit, dixerit, 
gesserit ad ea quae proposita suni uirtutum genera accom-. 
modabuntur, ex ilsque. inueniendi locis. causae rerum et 
euentus et consequentia requirentur. Neque uero mors eorum 
quorum. uita laudabitur silentio praeteriri debebit, si modo 
quid erit animaduertendum aut in ipso genere mortis aut in 
eis rebus quae post mortem. erunt consecutae. 


xxiv 


83. F. Accepi ista didicique breuiter non solum quem ad 
modum laudarem alterum, sed etiam quem ad modum 
eniterer ut possem ipse iure laudari. Videamus igitur 
deinceps in sententia dicenda quam uiam et quae praecepta 
teneamus. 

P. Est igitur in deliberando finis utilitas, ad quem 
referuntur omnia in consilio dando sententiaque dicenda, ut 
illa prima sint suasort aut dissuasori uidenda, quid aut possit 
fieri aut non possit et quid aut necesse sit aut non necesse, 
Nam et, si quid effici non potest, deliberatio tollitur, quamuis 
sit utile et, si quid necesse est (necesse auteri id est, sine 


Trebuie, însă, distinse cu atenţie ca să nu ne 
Eon e cara imita virtutea, Căci rate 
<imită> prudența, sălbăticia în alungarea pl rx a 
temperanț, trufia care se ina prea mult imită märinirnia 
sutul i risipa cimi drriia, îndrăzneala «imi 

tea? sălbatică <imit , enui 

Silas dpi, saperia «mtis reli maine 
sufletului, imitie- X A m si ins 
cearta si capcara cuvintelor «iu im 
Fi] p al rostirii <imită> forța oratorică. flapteicole 
Svr acest gen par scire dune bune, 

82. De altfel, toată forta elogierii si a vituperării se oi xd 
din aceste jmpártii ale virtutilor și ale viciilor, dar în tà 
contextul discursului vor trebui ilustrate, cu precădere, 
acestea: cum sa năseut focar, fa ce mad a fast cat, în 
ce fel a fost instruit sj ce caracter are, dacă i sa întâmplat 
ceva mire sau incredibil, ai ales dacă acest lucro a putut 
sa para ct s-a întâmpla prn puterea divin poi eee pe car 
cineva le-a simţit, le-a spus şi le-a ficut se vor raporta la 
genurile de virute, pe care leam prezentat mai us + și în 
acei topoi de inventiune vor fi cautate cauzele, reale ţi 
consecințele verilor Dar nici moaca acelora a cäror vial 
va fi lăudată nu va trebui trecută sub tăcere, dacă fe b: m 
să se observe ceva <remarcabil>, fie în însăși genul morții, 
die în acele lucruri care vor fi urmat după moarte. 


1.2.2 GENUL DELIBERATIV 
înțeles acest lucru si am învățat, pe scurt, nu 
ua nara e lad pe si dar ear cum să mk side 
sä par cu însumi să fim uda pe drept Să vedem, asadar 
în continuare, care este calea si principiile pe care să le 
uic si exprim o párere. a L. 
dar scopul discursului deliberativ este vilia: ia 
utilitate se referă toate, dând un sfat sau rostind aspire. 
încât cel care consiliaza scu deconsiliază rebuie să vadă, mai 
întâi, utilitatea, ce poate sau nu poate să fie făcut si ce es 
necesar sau nu este necesar, Căci, dacă un lucru nu poate fi 
realizat, deliberarea este nul, chiar dacă lucrul este util, si 
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quo salu liberiue esse non possumus), id esi relicuis et 
fionestatibus in ciuili ratione et commodis auteponendum. 
84. Cum autem quaeritur. quid fieri possit, uidendum 
etiam est quam facile possit. Nam quae perdificilia sunt 
perinde habenda saepe sunt ac st effici non possint, et cum 
de necessitate attendemus, etiam si non necessarium aliquid 
uidebitur, uidendun tamen erit quam sit id magnum. Quod 
enim permagn interesi pro necessario saepe habetur 
, AS que cum conser genus hoe causaron ex stone 
et dissuasione, suasori proponitur simplex ratio; si et util 
i r et utile 
est et fieri potest, [si] fiat; dissuasori duplex, una, si utile 
von cet me fiat aleras ai fieri poen, ne scita. Sie 
suasori utrumque docendum est. dissuasori alierim infir- 
mare satis est. dM 
45. Quare quoniam i his wersatur omne consilium 
duobus, de utilitate ante dicamus, quae discernendis boni: 
malisque uersatur. Bonorum autem parti d 
s tur. B. on partim necessaria sunt, 
ut uita, pudica, libertas, ut liber, coniuges. germani, 
parentes, partim non necessaria, [quorum alia suni per se 
; alia sunt per se 
expetenda, ut ea quae sita sunt în offi aique rus 
alia, quod liquid commodi eficiumt, ut apes ut copiae] 
^ Horum [autem] parim, [quae] propter se fexpetuntur 
partim] honestate ipsa, partim corimeditote aliqua cxperun 
tur; honestate, ea quae proficiscuntur ab his uirtutibus, de 
uibus pao ante est dietan, quae sunt laudabilia ipsa per 
Sese; commoditate autem aliqua, quae sunt : 
s : , quae sunt in corporis aut 
in fortunae bonis expetenda. Quorum alia suni quasi quadam. 
cum honestate coniuncta, ut honos, ut gloria; alia diuersa 
uit utres, ut forma, valetudo, ut nobilitas, diurtiae, clientelae. 


xxv 


gue pode quasi materies subiecta honestati, 
spectatur in amicitiis. Amicitiae. it 

m eu e ela 
patriaeque cultus corumque hominum qui aut sapientia aut 
pibus excellnt ad caritatem referi solent. Coniuee: auem 
et liberi et fratres et illi quos usus familiaritasque coniunxit, 


aca ceva este necesar (adicit fără de care nu putem fi teferi 
Si liberi) trebuie stil aşezăm, într-o problemă politică, înaintea. 
avantajelot. i 

84. Cand însă se cerceicază ce poate să fie făcut, trebuie 
sa se vadă cât de uşor poate să fie ficut, Căci cele foarte 
dificile trebuie să fie considerate, adesea, că nu pot fi 
realizate, iar când ne referim la necesitate, chiar dacă ceva 
Va părea necesar, va trebui totuși si se vadă cát este de 
important. Căci ce stâmește mare interes este considerat, 
deseori, necesar, 

35. Astfel, deoarece acest gen al cauzelor constă din 
consiliere şi deconsiliere, o rațiune simplă se deschide celui 
care consiliază. Dacă «lueru- este util si poate fi realizat, să 
fie ficut cel care deconsiliază are două posibilități>: una, 
dacă -lucmib- nu este wil, să ñu fie realizat, alta, daci 
Xlucrul> poate să fie realizat, să nu fie încep; astfel, cel 
Care consiliaza trebuie să demonstreze ambele” <situaţii>: 
cel are deconsiliază este de ajuns să infime o situație- 

36, De pgeca, pentru că orice consiliere se realizeaza în 
aceste doua” <siluațiiz, să vorbim, mai întâi, despre utilitate, 
care se bazează pe diferențierea dintre cele bune si cele rele. 
Însă o parte dintre lucrurile bune sunt necesare, precum viața, 
pudoarea ^, libertatea, precum copiii, soţia, fraţi, părinţi all 
Parte, însă, hu sunt necesare: o parte dintre acestea sunt dorite 
prin sine, precum cele rânduite în virtuți și îndatoriri, altele 
Pentru ci aduc un avantaj, cum sunt puterea şi averea. 

97. Dar, dintre aceste «lucruri- dorite prin sine, sunt 
căutate, o parte pentru glorie si altă parte pentru avantaj: 
pentru glorie, cele cgre pornesc de le virtute, despre care sa 
orbit puțin mai sus^^; acestea sunt Hudabile prin cle însele; 
pentru un avantaj, cele care țin de trup sau de ursità merit 
fă fie dorite. Altele dintre acestea sunt legate de virtute; 
precum onoarea, gloria, noblețea, bogăţiile, clienţii 

88. Sunt unele «lucruri», precum o temeliei? a virtutilor: 
cele care se văd, cu precădere, în prietenii. Amiciţiile se 
dising, însa, prin caritate si dragoste. Caci cultul zeilor, al 
părinţilor, al patriei și al acelor oameni care excelează prin. 
înțelepciune şi putere, toate sunt rânduite, in mod obişnuit, 
Ta caritate. însă sofia ai copiii şi frati și cei cu care ne-a unit 
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quamquam etiam caritate ipsa, tamen amore maxime conti- 
nentur. în his igitur rebus cum bona sint facile est intellectu 
quae sint contraria. 

89. Quodsi semper optima tenere possemus, haud sane, 
quoniam quidem ea perspicua sunt, consilio multum egere- 
mus. Sed quia temporibus, quae wm habent maximam. 
persaepe euenit ut utilitas cum honestate certet earumque 
rerum contentio plerumque deliberationes efficit 
opportuna propter dignitatem aut honesta propter utili 
yelinguantur, ad hane dificutatem explicandam praecepta 
referamus, 

30. Et quoniam non ad ueritatem solum, sed etiam ad 
opiniones eorum qui audiunt, cecommodanda est oratio, hoc 
primum inttelegamus, hominum duo esse genera, alterum 
indoctum et agreste, quod anteferat semper utilitatem hon- 
estati, alterum humanum et politum, quod rebus omnibus 
dignitatem anteponat. Itaque huic generi laus, honors, gloria, 
fides, iustitia omnisque uirtus, illis autem alteris quaestus, 
emolumentum, fructusque proponitus. Atque etiam uoluptas, 
quae maximae est inimica uirtuti bonique naturam fallaciter 
imitando adulterat, quam immanissimus quisque acerrime 
sequitur neque solum. honestis rebus sed etiam necessariis 
antepoini, in suadendo, cum ei generi hominum consilium 
des, sane * saepe laudanda et. 
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91. Et iliud uidendum est, quato magis homines mala 
fugiant quam deuitant turpia. Quis enim honorem, quis 
gloriam, quis laudem, quis ullum. decus tam umquam 
expetiit, quam [ut] ignominiam, infamiam, contumeliam, 
dedecus fugit? Quarum rerum dolor est grauis tetis genus 
hominum ad honestatem natum malo cultu prauisque opin- 
ouibus esse corruptum. Quare in cohoriando atque 
suadendo propositum. quidem nobis erit illud, ut doceamus 
qua re bona consequi malaque uitare possimus. 

92. sed apud homines bene institutos plurimum de laude 


Viața si intimitatea, desi sunt <legați> prin caritate, totuși sunt 
uniți, mai cu seamă, prin dragoste, Întrucât în aceste lucruri 
se allá cele bune, este lesne de înteles core sunt și cele 
contrare: 

80. Dacă noi am putea să ne ţinem mereu de lucrurile 
cele mai bune, căci ele, într-adevăr, sunt evidente, nu am 
avea nevoie si fim stătuiţi. Dar, peniru cà in anumi 
circumstanţe, care ou cea mai mare putere, se întâmplă adesea 
ca utilitatea să se opună onestităţii”” și confruntarea acestor 
probleme să provoace deliberări, ne vom referi acum, ca na 
cumva cele avantajoase să fic neglijate. din pricina celor 
onorabile, iar cele oneste din pricina celor utile, la precepte 
pentru explicarea dificultății. 

90. Şi, pentru ca un discurs, trebuie si se acomodeze nu 
numai la adevăr, ci si la opiniile celor care ascultă, să 
întelegem, mai întâi, că sunt două tipuri de oameni, unul 
neinstruit și grosolan, care preferă onoarei, mereu, utilitatea, 
altul uman si cultivată, care pune în fata tuturor lucrurilor 
onoarea. Astfel, penti acest gen se așează în fală laudă, 
onoarea, gloria, credința, dreptatea $i orice virtute, penti 
ceilalți, insa, câştigul, avantajul si profitul. Și chiar pliecrea: 
care este în cel mai mare grad vrăjmaşă virtuții şi falsifică, 
prin imitație, natura binelui, pe care «insi fiecare om 
necioplit o umneazá cu ardoare și o prefera mu numai 
Tucrarilor oneste, dar chiar $i celor necesare; într-un discurs 
deliberativ. când dai sfat unui om de acest tip, <pläcerea> 
trebuie să fie, adesea, lăudată. 

91. Si acest lucru trebuie văzut: cât de mult oamenii fug 
do cele rele si urmează pe cele bune. Dar ei nu râvnesc la 
cele oneste decât să evite pe cele rusinoase. Căci cine a dorit 
vreodată atât de mult onoarea, gloria, lauda, virtutea altfel 
decât să fugă de dezonoare, infamie; injuries rușine? Durerea 
<provocatg de aceste vicii este un motiv important că splia 
oamenilor”, născută pentru cinste, a fost coruptă de proasta 
educatie şi de opinii perverse. De aceea, ir. consiliere şi in 
deconsiliere, vom propune să arătăm în ce mod putem să 
urmăm pe cele bune și să evităm pe cele rele. 

92. Dar în fata oamenilor educati, vom spune foarte multe 
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et de honestate dicemus, maximeque ea genera uirtutum. 

fractabimus, quae in communi hominum. utilitate tuenda 
augendaque wersantur. Sin apud indoctos imperitosque 
dicemus, fructus, emolumenta, uoluptates uitationesque dol- 
orum proferantur; addantur. etiam. contumeliae aque ig- 
nominiae. Nemo est enim tam agrestis. quem non; si ipsa 
honestas minus, contumelia tamen et dedecus magnopere 
moueat. 

93. Quare quid ad utilitatem spectet, ex his quae dicta 
sunt reperietur, quid autem possit effici, in quo etiam quam 
facile possit quamque expediat quaeri solet, maxime ex 
causis eis quae quemque rem efficiant, est uidendum. 
Causarum autem genera sunt plura. Nam sunt aliae, quae 
ipsae conficiunt, aliae, quae uim ad conficiendum aliquam 
afferunt. Itaque illae superiores confictentes wocentur; hae 
relicuae ponantur in eo genere, ut sine his confici non possit. 

94 Conficiens autem causa alia est absoluta et perfecta 
per se, alia ad aliquid adtuuans er effictendt socia quaedam; 
culus uis generis uaria est et saepe aut maior aut minor. 
Sunt autem aliae causae, quae aut propter principium aut 
propter exitum conficientes uocantur. Cum autem quaeritur. 
quid sit optimum factu, aut utilitas aut spes efficiendi ad 
assentiendum impellit animos. 
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95. Et quoniam de utilitate iam diximus, de efficiendi 
ratione dicamus. Quo toto genere quibuscum et contra quos, 
quo tempore aut quo loco aut quibus facultatibus armorum, 
peccuniae, sociorum earumue rerum quae ad quamque rem 
efficiendum pertinent, possimus uti, requierendum est. Neque. 
solum ea sunt, quae nobis suppetant, sed etiam illa, quae 
aduersentur uidenda. Et si ex contentione proclitiora erunt 
mostra, non solum effici posse quae suademus, erit per- 
suadendum, sed curandum etiam ut illa facilia, procliuia, 
iucunda uideantur. Dissuadentibus autem aut utilitas labe- 
Jactanda est aut efficiendi difficultates neque aliis ex prae- 
ceptis, sed iisdem ex suasionis locis. 


despre lauda şi despre onoare si, mai cu scamă, vom discuta 
acele tipuri de viruti care slujesc la străjuirea folosului 
comun? al oamenilor și la sporirea <acestuia>. Dacă vom 
vorbi în faţa unor inculti şi neștiutori, trebuie să punem în 
față profituri, avantaje, plăceri și evitarea durerii; se adaugă 
chiar rușinea si dezonoarea. Căci nimeni nu e atât de grosolan 
încât să nu-l miște foarte mult, dacă nu însăși onoarea, macar 
rușinea şi dezonoarea. 

93, De aceea, ceea ce se referă la utilitate, se va extrage 
din cele care au fost spuse”; însă trebuie să se vadă ceea ce 
poate să fie realizat, în ce mod, cât de uşor poate şi cât e de 
folositor să se cerceteze și, mai cu seamă, din care cauze se 
realizează fiecare lucru, Există însă mai multe feluri de cauze. 
Căci unele sunt cele care sunt eficiente în sine, altele care 
aduc putere unui efect. De aceea, cele dintâi se numesc 
eficiente, iar cele rămase sunt așezate în acest tip, când fără 
acestea nu se poate să se realizeze <efectul>, 

94. Însă o cauză este absolută și desăvârșită prin sine, 
alta însă e doar părtaşă si ajută efectul; puterea acestui gen 
este variată și, adesea, mai mare sau mai mică; sunt însă alte 
cauze care sunt numite eficiente sau din pricina începutului 
sau din pricina sfârșitului. Când însă se cercetează ce 
anume este optim de făcut'5, atunci utilitatea sau speranța 
eficienţei împinge sufletele la consimțamânt.. gç 

95. Si, fiindeti am vorbit deja despre utilitate”, vom vorbi 
acum despre posibilitatea eficienței. În tot acest gen trebuie 
să cercetăm cu cine si contra cui <acţionăm>, în care 
moment, în care loc şi de care posibilităţi în arme, în bani, 
în aliați sau de alte mijloace care tin de realizarea fiecărui 
lucru, ne putem folosi. Trebuie să fie cercetate nu numai 
acestea care ne sunt la dispoziție, dar si cele care ne sunt 
potrivnice Si dacă, din confruntare, <mijloacele> noastre vor 
fi superioare, yuie să convingem nu numai că cele pe care 
le recomandăm”” pot fi realizabile, ci si să avem grijă să 
para cà toate sunt lesnicioase, realizabile, plăcute. Însă, în 
deconsiliere, trebuie să fie inlituratà utilitatea si dificultăţile 
realizării; nu e nevoie de alte precepte, ci de aceeași topoi ai 
consilierii. 
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96. Vierque uero ad augendum. habeat exemplorum aut 
recentium, quo notiora sim, aut ueterum, quo plus auctori- 
tatis habeant, copiam, maximeque sit in hoc genere medi- 
tatus, ut possit uel utilia ac neccesaria saepe honestis uel 
huec illis anteferre. Ad commowendoy autem animos maxime. 
proficient, si încitandi erunt. huiusmodi sententiae. quae aut 
ad explendas cupiditates aut ad odium satiandum, aut ad 
ulciscendas iniurias pertinebunt; sin autem reprimendi, de 
incerio statu fortunae dublisque cuentis rerum futurarum et 
retinendis suis fortunis, si erunt secundae, sin autem aduer- 
sae, de periculo, commonendi. Atque hi quidem perorationis. 
sunt loci. 

97 Principia autem im sententiis dicendis breuia esse 
debent. Non enim supplex, ut ad iudicem, uenit orator, sed. 
hortator atque auctor. Quare proponere qua mente dicat, 
quid uelis, quibus de rebus diciurus sit, debet hortarique ad 
se breuiter dicentem audiendum. Tota auiem oratio simplex 
et grauis et sententiis debe! ornatior esse quam uerbis. 
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98. F. Cognoui iam laudationis et suasionis locos. Nunc 
quae iudiciis accommodata sint exspecto, idque nobis genus 
restare unum puto. 

P. Recte intelligis. Atque eius quidem generis finis est 
aequitas; quae non simpliciter. spectatur, sed ex compara- 
tione nonnumquam, ut cum de uerissimo accusatore dispu- 
tatur aut cum hereditatis sine lege aut sine testamento petitur. 
possessio; in quibus causis quid aequius atque aequissimum. 
sit quaeritur: quas ad causas facultas petitur argumenta- 
tionum ex his de quibus mox dicetur aequitatis locis. 

99. Atque etiam. ante iudicium de. constimendo. ipso. 
iudicio solet esse contentio, cum aut sitne actio illi qui agit 
aut iamne sit aui num iam esse desierit aut illane lege, hisne. 
uerbis sit actio quaeritur. Quae etiam. si ante quam res in 
iudicium uenit aut concertata aut diiudicata aut confecta non 
sunt, tamen in ipsis iudiciis permagmum saepe habent 


96. În ambele situaţi, pentru sporirea? «argument&rib 
oratorul să aibă o bogăţie de exemple sau recente, ca să fie 
cunoscute, sau vechi, ca să aibă mai multă autoritate; şi, mai 
les, Să fie chibzuit ca sa pună cele utile si necesare în faţa 
Gclor morale. Se va folosi, inl, îndeosebi, pentru mişcarea 
sufletelor, dacă vor trebui incitate, de opiniile acestui mod 
care se va referi la satisfacerea pasiunilor sau lë sațietatea 
urii sau la răzbunarea injuriilor; dacă însă acestea trebuie 
stăvilie, atunci trebuie să amintim despre starea incerti a 
ursitei, despre urmările nesigure ale lucrurilor viitoare, despre 
păstrarea averii sale, dacă c însă nefavorabilă, despre prime- 
dia pierderii sale, Acestia sunt, desigur, ropoi ai perorații. 

97. Exordiile”” trebuie să fie scurte în, discursurile 
deliberative. Caci oratoru nu vine ca un mugior în faţa 
judecătorului, ci ca un sfătuitor si ca un crejor de opinie. 
De aceea, trebuie să prezinte, de la început, în ce Spirit 
vorbeşte, ce vrea, despre ce lucruri va vorbi si să solicite 
auditorul pentru o scurtă cuvântare, Toată cuvántarea însă 
trebuie să fie simplă şi gravă şi mai bogată în idei decât în 
cuvinte. 


1V. 2.3 GENUL JUDICIAR 

98. F. Am cunoscut deja Jocurile =genului> laudativ 3i 
al cclui deliberativ. Acum aştept pe cele care sunt potrivite 
judecăților şi consider că acest singur gen ne rămâne să-l 
cercetăim. 

P. Înjelegi bine, Şi în acest gen, scopul este dreptatea; 
acesta nu e considerat în el însuși, ci in comparaţig, ca atunci 
când sc dispută cu un acuzator foarte autorizat " sau când 
Se cere <o intrare în posesie, fără lege sau fără testament. 
a unui moștenitor; in aceste cauze se caută ce este mai 
echitabil sau foarte echitabil si se caută puterea argumentelpr; 
despre aceşti topot ai dreptăţii se va vorbi mai departe 

99. Chiar înaintea unui proces se obișnuiește să se facă 
o disputăl03 despre subiectul judecății, când se cercetează 
dacă cel care acţionează are o acţiune, dacă acţiunea este 
prematură sau tardivă sau în lege seu în termenii folosiţi. 
"Acestea, chiar dacă nu sunt nici armonizate, nici disociate si 
nici perfectate, inainte ca pricina s vină la tribunal, totu 
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pondus, cum ita dicitur, plus petisti; sero petisti; non fuit nua. 
petitio; non a me; non hac lege, non his uerbis, non hoc 
iudicio. 

400. Quarum causarum genus est positum in iure ciuili, 
quod est in priuatarum ac publicarum verum lege aut more 
positum; cuius scientia, neglecta ab oratoribus plerisque, 
nobis ad dicendum necessaria uidetur. Quare de consi 
tuendis actionibus, capiendis subeundisque iudiciis, de ex- 
cipienda iniquitate actionis, de comparanda aequitate, quod 
ea fere generis eius sunt ut, quamquam in ipsum iudicium 
saepe delabantur, tamen ante iudicium tractanda uideantur, 
paulum ea separo a iudicis, tempore magis agendi quam 
dissimilitidine generis, Nam omnia quae de iure ciuili aut 
de aequo et bono disceptantur cadunt in eam formam in qua. 
quale id sit ambigitur, de quo dicturi sumus, quae in 
aequitate et ture maxime consistit 
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101. In omnibus igitur causis tres sunt gradus, ex quibus 
unus aliquis capiendus est, si pluris non queas, ad resisten- 
dum. Nam aut ita consistendu est ut id quo de agitur factum 
neges; aut, si faetum fateare, neges eam uim habere atque 
id esse quod adwersarius criminetur; aut, si neque de facto 
neque de facii appellatione ambigi potest, id qucd arguare 
neges tale esse quale ille dicat et rectum esse quod feceris 
concendendumue defendas. 

102. lta primus ille status et quasi confüctio cum 
aduersario, coniectura. quadam, secundus autem definitione 
aique informatione uerbi, tertius aequi et ueri et recti et 
humani ad ignoscendum disputatione tractandus est, Et 
quoniam. semper is qui defendit non solum resisiat oportet 
aliquo certo statu aut infitiando aut definiendo aut aequitate 
opponenda, sed etiam rationem subiciat recusationis suae, 
primus ille status rationem habet. iniqui criminis. ipsam 
negationem irfitiationemque facti, secundus, quod non sit in 
re quod ab aduersario ponaiu in uerbo, tertius quod rectum 


ces la judecată, adesea, o greutate foarte mare, când 
cete de al cerut mai mui ai cem tărziu nu a fost pricina 
ta. nu de la mine, nu prin această lege, nu prin aceste vorbe, 
roces"; 3 
P pe ys acestor cauze a fost încadrat în dreptul code 
care sa sprijinit pe cutumă si lege <in rezolvarea? priciilor 
private si publice. Cunoaşterea acestui «gen", neglijat, ge 
cci mai mulţi oratori, ni se pare necesară pentru pledoarii 4 
De aceea, pentru constituirea acţiunilor, pentru a porni Sau a 
primi judecata, peniru a înlătura acţiunea Rn pen Sn 
R cumpäni dreptatea — caci <toate> acestea sit ale genului 
— desi adesea ajung într-o judecată, totuşi, se pare, că trebui ; 
tratate înainte de judecată; eu le disting puţin de Hos ES 
mul prin timpul de actiune decât prin diferenta genului, € 
toate carc se referă la dreptul civil, la ce este drept sit un, 
cad in acea formă in care, Oricum ar fi, este anie "t 
Vom vorbi despre acestea'? care se referă, mai ales, la 
i ipea 3 „106 
ri SA caca, toate cazurile, sunt trei atitudini dintre 
care trebuie să fie aleasă una; dacă nu poti Rl d 
ezista: căci trebuie să optezi astfel încât să negi 
pos Weed an sau, dacă tu ve mürturisi faptul, si 
refuzi, că are aceastii putere si că acest fapt e ceca ce pri : 
adversarul; sau, dacă nu se poate să se discute despre fapt 
sau despre numele faptului, să negi că lucrul de care esti 
invinuit este așa, precum acela îl spune, si Să te aperi cà ceca 
ce ai făcut este drept sau că trebuie să fie iertat. d 
102. Astfel, prima confruntare (aproape conf Es en 
adversarul trebuie Să fie tratată printr-o presupunere, a doua, 
intr-o definiție si etimologie a cuvântului, a teia ins 
printr-o dispută despre ce este echitabil si adevrat şi, drept 
iirmare, pentru iertarel0?, Și, pentru că cel care se dpi 
trebuie nu numai să reziste, sprijinindu-se pe O stare certă - 
Sa negând sau definind. sau <invocând> dreptatea, 
Ditebuis chiar si expună rațiunea respingerii sale; prima 
Stare are ca acţiune negarea însăși a învinuirii nedrepte şi 
constatarea faptului, a doua, că nu este în fapt ceea ce exe 
pus de adversar în cuvânt, iar a treia stare märturisest 
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esse TUE quod sine ulla nominis controversia factum 
esse fateatur. 

103. Deinde unicuique rationi opponendum est ab 
accusatore id quod, si non esset in accusatione, causa omnio 
esse non posset. laque ea quae sic referuntur [ut] continen- 
tia causarum uocentur, quamquam mon ea magis. quae 
contra rationem defensios afferuntur, quam ipsae defensionis. 
rationes continent causas. Sed distinguendi graria rationem 
appellemus eam quae affertur a reo ad recusandum depel- 
lendi criminis causa, quae nisi esset, quod defenderet non 
haberet; firmamentum autem, quod contra ad labefactandam. 
rationem refertur, sine quo accusatio stare non potesi. 
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104. Ex rationis autem et ex firmamenti conflictitatione 
et quasi concursu quaestio quaedam exoritur, quam discep- 
tationem uoco; in qua quid ueniat ín iudicium et de quo 
disceptetur quaeri solet. Nam prima aduersariorum conten- 
tio diffusam habet quaestionem, ut in coniectura, «Ceperite 
pecunias Decius?» im definitione, «Minueritne maiestatem. 
Norbanus»? [n aequitate, «lurene occiderit Opimius Grac- 
chum»? Haec, quae primam contentionem habent ex argu- 
ar et resistendo, lata, ut dixi, et diffusa sunt. Rationum et 

rmamentorum. contentio adducit in. angustum. discepta- 
tionem. EE 

Ea in coniectura nulla est. Nemo enim eius, quod negat 
factum, rationem potest aut debet aut solet reddere. Itaque 
în his causis eadam et prima quaestio et discepiatio extrema 
est 

105. In illis autem, ubi ita dicitur «Non minuit maies- 
tatem, quod egit de Caepione turbulentius; populi enim dolor. 
iustus nom tribuni actio; maiestas autem, quoniam est 
magnitudo quaedam populi Romani, in eius potestate ac iure 
retinendo, aucia potus est quam deminuta» et ubi ia 
refertur: «Maiestas est în imperii atque in nominis populi 
Romani dignitate, quam. minuit is qui per uim multitudinis 
Tem ad sediiionem uocauit», exsistat illa disceptatio 


drept ceea ce apără şi că s-a ficut fără o controversă a 
numelui. 

103. Apoi <acuzatul> trebuie să se opună fiecărei acuzaţii 
adusă de acuzator, fapt care, dacă nu ar fi în acuzaţie ^. 
procesul nu ar putea să existe, Aceste fapte sunt aduse astfel 
încât sunt numite cumpâna proceselor, cu toate cà sunt aduse 
contra ratiunii apararii, ele nu conțin mai mulfg cauze decât 
însăşi raţiunea apărării. Dar, pentru a disocia ^. noi numim 
rațiunea <apărării> ceea ce este spus de acuzat pentru apărare 
Sí pentru a respinge acuzaţia care, dacă n-ar fi, nu ar avea 
î Să apere; însă numim» armâtură ceea ce este adus contra, 
ca să răstoame rațiunea <apărării>, fără de care acuzaţia n-ar 
putea să existe, 

104. Din confiuntarea -arpumentelor» apărării si ale 
acuzării și, ca să spun aa, din intülnirea lor se naște o 
Problemi pe care eu o numese disceptatio; în această 
Problemi se cercetează, in mod obişnuit, ce se prezintă la 
judecată si despre ce se decide, Căci prima confruntare a 
adversarilor are problemg, nelămurită, precum inire 
prezumție: „A pripit Decius! 10 miti?*, sau ca într-o definiţie: 
Oare Norbanus a diminuat maiestatea <statului roman>? 
sau, precum in cazul dreptății: „Opimus l-a ucis, pe drep 
pe Grăcchus 12 Acoste “întrebâri> care reprezintă, prima. 
confruntare dintre acuzatie si apărare sunt generale si, după 
cum am spus, difuze. Confruntarea dintre acuzare si apărare, 
duce la limitarea decizici, Această conftuntare nu există în 
conjencură. Căci nimeni nu neagă un fapt, nu poate, nu 
trebuie, nu e în obicei să aducă justificare. De aceea, in aceste 
procese, prima întrebare si decizia ultimă se confundi. 

105. Însă în acele procese unde astfel se zice: „Nu a 
diminuat maiestatea «statului roman>, pentru că a vorbit mai 
furtunos despre Caepio; cáci durerea dreaptă a poporului, nu 
discursul tribunalului <a provocat revolta>; însă maiestatea 
_ pentru că este o măreție a poporului roman în menținerea 
puterii sale şi a dreptului său = a fost, mai degrabă, sporită. 
lecát diminati 3; şi când astfel se răspunde: „Maiestatea 
constă în demnitatea puterii si a numelui poporului Roman; 
pe aceasta a diminuai-o cel care a chemat la revoltă, prin 
forța. mulțimea; s ajunge astfel la acea decizie: „Oare a 
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«Minuerime maiestatem, qu u i 
Ana aa aaa eat la a aaa 
106. în his auiem causis, ubi aliquid recte factum aut 
concedendum esse defentitur, cum est facti subiecta ratio, 
poeme TU RE 
reipublicae causa», relaiumque ab Decio est «Ne sceleratis- 
simum quidem ciuem, sine iudicio, iure ullo necare potuisti», 
Ort acte urere eo. sl rat 
causa, ciuem, euersorem ciuitatis, indemnatum necare? » Ha 
capatai eo, quis in his cona ieri ra e 
sunt , certis. personis et temporibus notatae, fiunt rursus. 
infinitae, detractis personis et temporibus rursum ad sonsuL- 
tationis rationemque revocentur. 
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107. Sed in grauissimis firmamentis etiam illa ponenda 
sunt, si quae ex scripto legis aut testamenti aut uerborum 
ipsius iudicii aut aliculus stipulationis aut cauitonts. op- 
ponuntur defensioni contraria. At ne hoc quidem genus in 
eis causis incurrit quae coniectura continentur. Quod enim 
Jactum negatur, id argui scripto non potest. Ne in defini 
tionem quidem uenit genere scripti ipsius, Nam etium si 
uerbum aliquod ex scripto definiendum est quam uim habeat, 
ut, cum ex tesiamentis quid sit penus aut cum ex lege praedi 
quaeritur quae sint ruta caesa, non scripti genus, sed uerbi 
interpretatio controuersiam parit. > 

108. Cum autem aut plura significantur scripto, propier 
uerbi aut uerborum ambiguitatem, ut liceat ei qui conira 
dicat eo trahere significationem scripti quo expediat ac uelit, 
aut, si ambigue scriptum non sit, wel a verbis ad uoluntatem 
et sententiam scriptoris abducere, uel alio se eadem de re 
contrarie scripto defendere, tum disceptatio ex scripti con- 
tentione exsistit, ut in ambiguis disceptetur quid maxime. 
d in scripti senientiaeque contentione utrum potius 
fuder sequatur, n contrariis seriptis urum magis sit com- 


diminuat maiestatea cel care, prin voința poporului Roman, 
a provocat, prin forță, o faptă plăcută şi dreaptă? 

106. Însă în acele procese in care <acuzatul> sustine că 
faptul siu a fost sävärşit pe drept şi cà trebuie să fic disculpat, 
când argumentul acestui fapt, adus ca din partea lui Opius: 
“A săvârșit, pe drept, <acest fapt> pentru salvarea tuturor 
îi pentru conservarea republicii” şi Decius a raspuns; „Nici 
Mnäcar pe cel mai scelerat cetățean tu nu puteai să-l ucizi, pe 
drept, fără judecată“ se naşte această deliberare: „Oare putea 
să ucida, pe drept, pentru salvarea statului, un cetățean care 
îulbură cetatea, dar necondamnat?* Astfel, aceste, deliberări 
care se nase în aceste controverse, determinate prin circum- 
stante sí persoane certe, devin din nou nedeterminate; după 
abstragerea persoanelor si a circumstanțelor, sí revocă iarăși 
forma și metoda dezbaterilor! 

107. Dar printre cele mai importante argumente ale 
acuzării, trebuie puse acelea care se opun apărării, <luate> 
din -textub- seris al legii sau al testamentului Sau al 
documentelor unui proces sau ale unei stipulaţii sau ale unei 
cautiuni. Dar acest gen <de argumente?" ^ nu se aplică in 
procese care conțin o conjecturá. Caci faptul care este negat 
iu poate să fie argumentat prin scris, Nici măcar în definite 
nu se ia în seamă argumentul textului. Chiar dacă un cuvânt 
dintr-un text scris trebuie să fie definit, se cercetează. ce. 
teles are, cum se aflà în testamerte, pe sunt „proviziile 

cum pp afl în legea proprietăţi» ce sunt „bunurile 
mobile" |15, căci interpretarea unui cuvânt, nu genul inscrisu- 

Iui, naşte controversa. 

108. Când se află mai multe sensuri in textul scris, din 
pricina ambiguitalii unui cuvânt sau a mai multor cuvinte, 
iar permite unuia care acuză să tragă o semnificație a 
scrisului cum îi este de folos sau cum vrea el; dacă textul 
sors mu este ambiguu, car permite» să îndepărteze din 
cuvintele serise voința si părerea legiuitorului, sau să se apere 
printr-un alt text contrar, referitor la aceeași chestiune; atunci 
Se naşte o dezbatere din disputa asupra textului să se decidă, 
privitor la cele ambigue, îndeosebi. ce semnifică si, în disputa 
Sensului seris, ce să urmeze, mai degrabă, judecătorul, iar în 
textele contradictorii ce trebuie, cu precderc, să fie aprobat. 
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409. Disceptatio autem cum est constituia, propositum 
esse debet oratori quo omnes argumentationes, repetitae ex 
inveniendi locis, coniciantur. Quod quamquam satis est eiqui 
uidet quid in quoque loco lateat quique illos locos tamquam. 
thesauros aliquos argumentorum, notatos habet, tamen ea. 
quae sunt certarum causarum propria tangenus. 
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110. in coniectura igitur, cum est in infitiando. reus, 
accusatori haec duo prima sunt (sed accusatorem pro ommi 
actore et petitore appello; possunt enim etiam sine accus 
tione in causis haec eadem controuersiarum genera. uersari), 
Mu PNEU EA 
rationem efficiendi, euentum, id quod ex causis est effectum. 

«ue ipsa quidem partitio cau ulo n 
suastonts tot iba est SIT Paul, ante în 

III. Quae enim in consilio- capiendo futuri temporis 
praecipiebantur, quam ob rem aut aeren PAETA 
habitura aut eficiendi facultatem, eadem qui de facto 
argumentabitur. colligere debebit quam ob rem ei utilia tlt 
quem arguet fuisse et ab eo effici potuisse. demonstret. 
Vtilitaüis coniectura mouetur, si illud quod arguitur aut spe 
bonorum aut malorum metu jecisse dicitur, quod eo fit 

qtio illa in utroque genere maiora ponuntur 

112. Spectant etiam ad causam facti motus animorum, si 
dra recens, st odium uetus, si ulciscendi studium, si iniuriae 
dolor, si honoris, si gloriae, si imperi, si pecuniae cupiditas, 
si periculi, fi] timor, fsi aes alienum, si angustiae rei 
familiaris]. si auda, si leius, si crudelis, si impotens, 
incautus, st insipiens, si amans, si commota mente 
uinolentus. si cunt spe efficiendi, si cum opinione celandi, 
aut, si patefactum esset, depellerdi criminis uel perrumpendi 
periculi uel in longinquum iempus diferendi; aut si iudicii 
poena lenior quam facti praeminum, aut si facinoris uoluptas 
maior quam damnationis dolor. 

113. His enim fere rebus facti suspicio confirmatur, cum 
er uoluntatis în reo. causae reperiuntur et facultates. în 


109. După ce dezbaterea a fost încheiată, oratorul trebuie 
să aibă ca scop să reunească toate argumentele selectate din 
topoi intilniti în inveniio. Deci este destul pentru cel care 
vede ce posibilități se ascund în fiecare loc și care păstrează 
aceşti ropoi ca pe niște comori de argumentare, totuşi ne vom 
referi la trăsături care sunt proprii cauzelor certe! 19. 

110. Aşadar, în situaţia prezumției, acuzatul trebuie să 
infirme, iar acuzatonului îi stau p faţă, mai întâi, aceste două 
argumente (numesc acuzator^? pe cel care inai 
plângere sau o cerere, căci pot să apară, în litigii civile ^, 
fără acuzații, aceleaşi genuri de controverse), iar aceste două 
argumente sunt cauza și efectul. Numesc cauză mobilul 
faptei, jar efect ceea ce rezultă din . Clarificarea 
cauzelor a fost prezentată puţin mal înainte! “, în iopor pentru 
discursu] deliberativ. 

111. Căci aceste <argumente> erau înfățișate privind 
luarca unei hotărâri pentru viitori2, <anume> din care cauză 
părca să aibă utilitate!” sau posibilitate de realizare; cel care 
va acuza de facto va trebui să le adune si va arăta din ce 
cauză au fost utile aceluia pe care il acuză şi din ce pricină 
au putut să fie eficiente. Apare prezumția utilității dacă se 
declară că ceea ce este incriminat s-a săvârşit în speranța 

unor avantaje sau din teama de rele, că efectul este cu atât 
mai puternic cu cà cauzele pentru ambele situaţii sunt mai 
importante. 

112. Schimbările sufleteşti se referă la cauza unui fapt: 
dacă <se recunoaste» mânia recenta, o ură veche, o dorință 
de răzbunare, o durere «provocati de nedreptate, o patimi 
pentu onoruri, glorie, putere, avere, teamă de primejdii, 
datorii, privatiuni în Iacrurile private, dacă este îndrăzney, 
vsuratic, crud, nestăpânit, imprudent, nechibruit, îndrăgostit, 
cu mintea tulbure, băutor, cu speranţă de succes, cu gândul 
tăinuirii sau, dacă va fi descoperit, cà cl va respinge 
suspiciunea saw va înlătura primejdia sau că va amâna 
procesal în timp îndepărtat; dacă pedeapsa judecății e mai 
uşoară decât răsplata faptei sau dacă voluptatea nelegiuirii o 
mai mare decât durerea condamnării. 

113. Căci, prin aceste elemente, se confirmă suspiciunea 
faptei, când se descoperă la acuzat cauzele voinței si 
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uoluntate autem uilitas ex adeptione alicuius commodi 
uitationeque incommodi quaeritur, ut aut spos aut metus 
impulisse uideatur aut aliquis repentinus animi motus, qui. 
etiam citius in fraudem quam ratio utilitatis impellit. Quamo- 
brem sint haec dicta de causis 
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114. F. Teneo, ui s 

zii aaa eua m. illi euentus quos ex 
- P. Consequentia quaedám signa praeteriti et quasi 
impressa facii vestigia: quae quidem MEL maxime sui 
cionem mouent et quasi tacita sunt criminum. testimonia 
gie hoe quidem arriora quod Gaye coniiuniter vide 
insimulare et arguere omnes posse qu 

M pu Und M 
arguuntur, ut tolum, ut uestigium, ut cruor, ut deprensum 
aliquid quod ablatumue erempumue uideatur, ut responsum 
inconstanter, ut haesitatum, ut titubatum, ut cum aliquo uisus 
ex quo suspicio oriatur, ut eo ipso im loco uisus im quo 
facinus, ut pallor aut tremor aut scriptum aut oblignatum 
aut depositum quippiam. Haec enim talia sunt, quae aut in 
re ipsa aut etiam ante quam factum est aut postea suspieio- 
sum crimen efficiant. 

115. Quae si non erunt, tamen causis ipsis et efficiendi 
facultatibus niti oportebit, adiuncta illa disputatione com- 
muni, non fuisse illum tam amentem ut indicia facti aut 
effugere aut occultare non posset, ut ita apertis esset ut 
locum crimini relinqueret. Communis ile contra locus 
B Eau ue E 

uitur ille autem. locus ad age 
exspectandum dum fateatur: argumenti peccata convine, er 
hie etiam exempla ponentur. Alque haec quidem de argu- 
mentis. 
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117. Sin autem erit etiam testium faculi 

3 s etiam testium faculias, primum gens 
ipsum erit laudandum, dicendumque, ne argumentis. tenere. 
tur reus, ipsum sua cautione. effecisse, testis effugere non 


posibilitățile ci: Însă, in privința voinței, se cere coreetati 
alitatea din primirea unui avantaj sau din evitarea unui 
dezavantaj: cá, fie speranța, fie teama, par a fi un mobil, fie 
© altă bruscă stare a sufletului care împinge, mai degrabi, la 
nelegiuire decât raţiunea uriltăii. De aceea, despre cauze, 
doar cele spuse- 

114. F. Am înțeles; şi te întreb <acum> care sunt 
consecinţele despre care mi-ai spus?” că provin din cauze. 

T. Consecințele! ?® sunt semne ale trecutului, ca nişte 
Irsaie de faptă: acestea produc, mai cu seamă, 
suspiciune și sunt, ca niște mărturii făcute ale nelegiurii și cu 
atât mai importante, deoarece cauzele par că pot să invinui- 
sca și să-i acuze pe toți care, într-un fel oarecare, parti 
paseră: consecintele ating, în mod propriu, pe cei care sunt 
acuzați, precum: amă, urmă, sânge, tlinuirca unui obiect ea 
Să pară pierdut sau furat, rdspuns inconstant, bálbiinH, 
ncsigurangi, <faptul> că a fost văzul cu cineva de unde se 
naşte banuiala, că a fost văzut la locul nelegiuirii, palcarea, 
wemurul sau un text scris sau pecetluit sau pus là pastrare- 
Aceste <semne> sunt fie simultane cw actiunea, premer- 
‘gätoare acțiunii sau posterioare acțiunii; toate dezvăluie crima 
suspectă. 

115, Dacă nu vor fi indicii, va trebui totuși să ne sprijinim 
pe cauze ca atare si pe posibilitatea de actiune, adăngind acel 
topos comun că fiptagul nu a fost atât de necugetat încât să 
mu poată să evite sau să ascundă semnele faptei sau să fie 
atăt de neglijent încât să lase un loc pentru acuzaţie. Local 
Comun contrar e că îndrăzneala este aliată cu temeritatea, nu. 
cu prudenta, 

116. Urmează acel topos pentru amplificatio, anume tă 
mu trebuie Să sc aștepte până ce <acuzatul> märturiseşte!?7 
apta: vina să fie dezvăluită prin probe gi aici se vor aduce 
chiar exemple!25, Acestea doar despre argumente. 

117. Daci însă nu va exista posibilitatea. martorilor, va 
trebui să fie lăudat, mai întâi, genul ca atare, va trebui să fie 
spus. ca nu cumva acuzatul să fie marcat de probe, câ el 
sui, prin precautía sa, a ficut «s nu lase urme=, dar că 
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posse; deinde singuli laudentur: (quae autem essent laud- 
abilia, dictum. est); deinde argumento etiam firmo, quia 
tamen saepe falsum est posse recte non credi, uiro bono et. 
firmo sine uitio iudicis non posse non credi. Atque etiam; si 
obscuri testes erunt aui tenues, dicendum erit non esse ex. 
fortuna fidem ponderandam aut eos esse cuiusque rei 
locupletissimos testes, qui id quod agatur facimile scire. 
Possit. Sin quaestiones habitae aut postulatio ut habeantur 
causam adiwuabuni confirmandum primum genus. orit 
quaestionum; dicendum de ui doloris, de opinione maiorum, 
qui rem totam, nisi probassent, certe repudiassent; 

118. De insstuiis. Atheniensium, Rhodiorum, doctissi 
morum. hominum, apud quos etiam, id quod acerbissimum 
est, liberi ciuesque torquentur; de nostrorum etiam pruden- 
tissimorum hominum institutis, qui cum in dominos de seruis 
quaeri noluisseni, tamen de incestu et de coniuratione, quae. 
facta me consule est, quaerendum putauerunt. Irridenda 
etiam disputatio qua solent uti ad infirmandas quaestiones 
et meditaia puerilisque dicenda. Tum facienda fides diligen- 
er esse et sine cupiditate quaesitum, dictaque quaestionis 
argumentis et coniectura ponderanda. Atque haec accusa- 
tionis fere membra sunt. 
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119. Defensionis autem primum infirmatio causarum, aut 
non fuisse aut non tantas aut non sibi soli aut commodius 
potuisse idem consequi, aut non iis se esse moribus, non ea 
uita, aut nullos animi motus aut non fam impotentes fuisse. 
Faculiatum. infirmatione, autem. utetur, si aut uires aut 
audimenta aut copias aut opes afuisse demonstrabit, aut 
alienum tempus aut locum non idoneum aut multos arbitros 
quorum. crederet. nemini, aut non se tam apertum ut id 
susciperet quod occultare non posset, neque tam amentem 
ut poenas ac iudicia contemneret. 


nu poate să scape;e manor; apoi, martorii sa fie, pe rând, 
Kudați. (am spus!” mai sns cele care sunt Hudabile): apoi 
chiar unui argument ferm poate, pe drept, să nu i se dea 
crezare, deoarece, adesea, este fals; dar unui bürbat bun si 
putemic, fără viciu de judecată, nu poale să nu i se dea 
crezare, Si chiar dacă martorii vor fi obscuri sau săraci, va 
trebui să se spuna că buna credinţă nu trebuie să fie cântărită 
prin avere sau că martorii cei mai bogati sunt cei care pot 
să știe cel mai ușor ceca ce se petrece. Dacă chestionările 
Sau reclamatia, precum sunt socotite, nu vor ajută capgg, va 
trebui să fie justificat, mai întâi, genul chestionării ~: ve 
trebui să se vorbească despre forța durerii si despre opinia 
străbunilor care ar fi respins, desigur, acest procedeu, dacă 
ei nu Lar fi aprobat. 

118. -Se va vorbi> despre instituțiile atenienilor, rodi- 
enilor, alte altor oameni foarte, înţelepţi, la care — un fapt 
foarte erud ~ chiar oamenii liberi sj petățenii sunt torturați * 
despre principiile preaintelepilor"^ străbuni ai nos 
deşi nu voiau ca sclavi să fie cercetaţi într-un proces contra 
stăpânilor, jotusi au socotit că trebuie cercetati, în probleme 
de incest ^" sj de conspiratie; fapt care s-a petrecut când eu 
tram consul! ^, Trebuie ironizată chiar controversa prin care 
unii obișnuiesc să se folosească pentru a infirma interogàrile 
$i pentru a le numi ticluite si puerile. De aceea, trebuie să 
ic câştigată încrederea că s-a cercetat cu grijă și fără patimi 
şi ci cele declarate trebuie cumpănile cu argumentele 
înterogării și cu conjectura. Acestea sunt aproape =toate> 
părțile acuzaţiei. s 

119. <Scopul> apărării este însă, în primul ránd, respi 
gerea cauzelor, <spunând> ca nu au fost sau că nu sunt atât 
de importante, că nu contează pentru acuzat, că ar fi putut 
să urmeze o cale mai comodă pentru același scop, că nu se 
potrivesc acestor moravuri si nici acestei vieţi, că nu au fost 
tulburări sufleteşti si nici atât de necontrolate; <apărarea> se 
va folosi de respingerea posibilităţilor «de săvârșire a faptei>; 
daci acuzatul va demonstra să i-au lipsit Forțele, curajul, 
resurse sau bogății sau că timpul e necorespunzător sau locul 
e nepotrivit sau că sunt multi martori în care nu se încrede, 
ca nu este atât de imprudent încât să comită o faptă pe care 
nu putea s-o ascundă, nici atât de necugetat încât să sfideze 
pedepsele si tribunalele. 
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120. Consequentia autem diluet exponendo non esse ila 
certa indicia facti quae etiam mullo admisso consequi possent 
consistetque in singulis et ea aut eorum; quae ipse facta esse 
dicet propria esse defende porius quam criminis, aut sibi 
cum accusatore communia esse s 
pum pup mat. 
genus universum, et, quod poterit, in si ionis 
pup EX d I QU 

721. Harum causarum principia, suspiciosa ad acerbi- 
tatem, ab accusatore ponennr, denuniabinrgue comme 
Pasidiarum periculum excitabunturque animi, ut atte 

reo autem querela confiat Gud E liga 
cionum «t accusatoris insidiae et item commune periculum 
proferetur, animique ad misericordiam aliciontu or EUM 
beneuolentia iudicum colligetur. Narratio autem accusatoris 
erit quasi membratim gesti negoti suspiciosa. explicatio, 
sparsis omnibus argumentis, cbscuraiis defensionibus. De- 

Sensori aut praeteritis aut obscuratis suspicionum argumentis 
rerum ipsarum euentus erunt casusque narrandi. 

„222. In confirmandis autem. nostris argumentationibus 
infirmandisque contrariis. saepe erunt accusatori motis 
animorum incitandi, reo mitigandi. Atque hoc quidem utrique 
maxime im peroratione faciendum, alteri frenquentatione 

argumentorum ct coaceruatione uniuersa, alteri, si plane 

causam redarguendo explicari, enumeratione. ut quidque 
diluerit, et miseratione asigurări sociale extremum. = 
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123. F. Scire mihi iam uideor quem ad modum coniec- 
tura tractanda sit. Nanc de definitione audiamus 
P. Communia dantur in isto genere accusatori dofensori- 
que praecepta. Vier enim definiendo describendogue uerbo 
gis ad sensum iudicis opiionemque peneirarit et uter ad 
mmunem uerbi uim e ad cam praecepti 
c praeceptionem, quam. 
inchoatam habebuni im animis ei qui audient, mais el 
proprius accesserit, is uincat necesse est. 


129. Va atenua însă consecințele spunând cá acestea nu 
sunt semne certe ale faptei și că acestea ar putea să se 
întâlnească în absenta fürádelegii; se va opri la fiecare şi va 
spune, aparându-se, că aceste fapte care au fost săvârșite sunt, 
mai degrabă, specifice <declaraţiilor> decât crimei sau că 
Sunt comune pentni sine si pentu acuzator şi cà tebuie si 
ai putere, mai deprabi, în primejdie decât contra salvárii: va 
debminti şi genul martorilor si al interogărilor si ceca ce se 
poate, la fiecare în parte, conforpj.topos-urilor respingerii 
despre care s-a vorbit mai înainte ^^. „sg > 

121. Introducerea, la aceste procese ^^ va fi alcătuită de 
acuzator, din suspiciuni, pentru a stâmi mânia și va fi 
denunta primejdia comuni a acestei erime şi sufletele vor 
f incitate, ca să ia aminte. Acuzatul va rosti o plângere 
privind agjzatía exagerată şi aglomerarea unor suspiciuni si 
Vicienial 3? acuzatorului şi, de asemenea, privind primejdie 
publică, si va stâmi mila auditoriului și va culege.. cu 
Pnoderație, bunăvoința judecatorilor. Naraţia acuzatorului va 
f, treptat, ca o explicatie suspicioasă a faptului săvârşit, după 
ce au fost risipite toate argumentele si au fost întunecate 
Sposibilitätile> de aparare. După ce au fost trecute ea vederea 
sau au fost lăsate în umbră argumentele suspiciunilor, 
apărătorul va trebui să nareze circumstanțele și urmarile 
faptelor ca atare. 

122. însă, pentru confirmarea probelor si pentru respin- 
gerea celor contrarii, acuzatorul va trebui sā trezească 
Büsiunile auditorilor, lar acuzatul să le povolească. Si acest 
Wie trebuie să fie făcut de ambii vorbitori in peroratio; 
unul, prin enumerarea probelor și prin recapitulare generală, 
Sela dacă a prezentat cauza prin contraargumente si 
printr-un rezumat, ca să arate cum a slăbit acuzațiile, si, la 
Sfărșit, printr-un apel la compasiune. 

Î73PF. Cred că acum ştiu în ce mod trebyig să fie tratată 
conjectura. Acum să vorbim despre definiție.» 

P. In acest gen se dau reguli comune pentru acuzator şi 
pentru acuzat Cei ambii, prin delimitarea si definirea unui 
Pivâni sau apropiat mai mult de simțul şi de opinia 
 judectlorului si ambii au ajuns, mai degrabă și mai aproape, 
la sensul comun al cuvántulyj si la acea percepţie pe care o 
Vor avea semănată în suflet ^? cei care ascultă; acest sens e 
necesar să învingă. 
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124. Non enim argumentando tractatur hoc genus, sed 
tamquam explicando excuttendoque. uerbo, ut si in reo, 
pecunia absoluto. rursusque. reuocato. praeuaricationem. 
accusator esse definiat omnem iudicii corruptelam ab reo, 
defensor autem non omnem, sed tantummodo accusatoris 
corruptelom. ab reo, sit ergo haec contentio primum uer- 
borum, in quo. etiamsi propius accedat ad consuetudinem 
mentemque. sermonis. defensoris definitio, tamen accusator 
sententia legis nititur; 

125. negat enim probare oportere eos qui leges scrip- 
erint ratum habere iudicium, si totum corruptum sit, si unus. 
accusator corupius sit, [non] woluisse rescindere; nititur 
aequitate, utilitate, [et] quasi seribenda lex sic sii, quaeque. 
tum complecteretur în iudiciis corruptis, ea uerbo uno 
praeuaricationis comprendisse diciur. 

126. Defensor autem testatur consuendinem sermonis 
terbique uim ex contrario repetit quasi ex uero accusatore, 
ui contrarium est nomen pracuaricateris, et ex consequen- 
tibus, quod ea litera de accusatore soleat dari iudici, et ex 
nomine ipso, quod significat eum quo in contrariis causis 
quasi ware positus esse videatur, Sed huic tamen ipsi 
confugiendum est ad aequitatis locos, ad rerum iudicatarum 
auctoritatem, ad finem aliquem periculi; communeque sit loc. 
praeceptum, ut, cum uterque definierit quam maxime potuerit 
ad communem sensum uimque uerbi, tum similibus exem- 
plisque eorum qui ita locuti sint, suam definitionem senten- 
tiangue confirmet. 

127. Atque accusatori in hoe genere causarum locus ille 
communis, minime esse concedendum ut is qui de re 
confiteatur uerbi se interpretatione defendat; defensor autem 
ad ea quae proposui aequitáte nitatur, et ea cum secum 
facial, non re sed deprauatione uerbi se urgeri queratur. 
Quo in genere percensere poterit plerosque inueniendi locos. 
Mam ot similibus utetur. et contrariis. et consequentibus; 
quamquam. uterque, tamen. reus; nisi plane. erit absurda 
causa, frequentius. 


124. Caci acest pen nu se sprijină pe probe, ci, ca să spun 
asa, pe explicarea si cercetarea unui cuvânt; dacă un acuzat 
a fost eliberat prin mită şi rechemat la judecată, acuzatorul 
Spune ca fiecare coruptie a judecății de către acuzat este o 
prevaricațiune, apărătorul însă <spune> cà mu fiecare; ci 
humai coruptia acuzatorului de câtre acuzat; așadar, aceasta 
este, mai întâi, o dispută de cuvinte în care, desi definiţia 
“păratorului se apropie mai mult de sensul obișnuit al vorbirii, 
totuși acuzatorul se sprijină pe sensul legi. 

125. Caci cl nu recunoaşte faptul că trebuie să se consimtă 
că cei care au scris legile au considerat judecata valabilă, 
chiar dacă aceasta a fost coruptă întru torul, si cà ay ymut s-o 
invalideze! 0, dacă un singur acuzator a fost corupt 5 : el se 
sprijină pe dreptate, pe utilitate și, precum trebuie sd fie scrisă 
o Tege; Şi spune că cele care se cuprind în judecăţi gorupe 
au fost incluse întrun singur ioo. 


cuvânt: praevaricatio 

126. Apüritorul se sprijină pe uzul limbajului si cauti 
valoarea cuvántului im gpusul sáu — precum, pentu acuza- 
torul de bună credință! ^^, numele contrar este praevaricator. 
“ie din consecințele fapty[ui, deoarece se obisnuieste si 
dea judecătorului litera. P^, referitoare la acuzator, fie din 
pcingsetimologiei. numelui care. precum vare, indică ae 
Pocta 5 care pare că a fost implicat în cauze contrare. Dar, 
totuşi, apărătorul însuși trebuie Să se adtposteacei în locurile 
dreptăţii, la autoritatea lucrurilor judecate, la un sfârşit al 
primejdiei: acest precept să fie comun ca, ori de câte ori 

cari dintre ei va fi dat definiţie, cât a putut de mult spre 
simţul şi sensul comun al cuvântului, «fiecare să confirme 
părerea și definiţia sa prin exemple similare ale acelora care 
au vorbit ja fel. 

127. în acest gen de cauze, acuzatorul are un alt loc 
comun: trebuie să conceadă că cel care marmurisesie despre 
Un fap: se va apăra prin interpretarea unui cuvânt. Apdritqql 
însă se va sprijini pe acel argument pe care l-am propus > > 
pe dreptate, si se plânge ci, deși dreptatea pledează pentru 
Pi est m impas, nu din pricina faptului, ci din pricina 
interpretării greşite a unui cuvânt; în această sipuatie, el va 
putea să numere numeroși topoi din inventio’; cei se va 
olosi de analogii, de contrarii și de consecințe; desi ambii 
Nor face aceast>, totuși acuzatul «va face aceasti> mai 
frecvent, dacă nu va fi absurdă cauza. 
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Lo LES, Anplicandi autem causa, quae cul cum degredi- 
gra catea dieere uolent, aut cum perorabunt ca cad 
Len deuote uel ad omni modo animos. 
Eo 'ouendos. ia quae sunt ante posiia sumentur, si 
lo rerum magnitudo hominumue aut invic i 
S t invidia aut dignis 
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129. F. Habeo ista; mu 
; munc ea quae, cum qual 
quippiam di eri a Ed 
quippiam disceptatur, quaeri ex utraque parte deceat uelim 
P. Confitentur in isto 
: genere qui arguuntur, se id fecisse. 
dpsum in quo reprendantur: sed, quoniam ire se p 
dicunt, iuris est omnis ratio nobis explicanda. Quod diuiditur 
Jp dus prins pars. naturam aique pue 
eneris uis in diuinum et humanum ius est distri aum. 
aequitatis esr umum; alterum religionis. e mel 
130. Aequitatis autem uis est duplex, cuius altera derecta. 
aeri ei iusti et ut dicitur. aequi et boni ratore defendi 
aa uicissitudinem referendae gratiae pertinent, quod 
in beneficio gratia, in iniuria poenitio nominatur. Atque h 
communia sunt naturae atque legis: E 
ia veis: sed propria legis et ea 
quae scripia sunt et ea quae, sine literis, aut ut 
t maiorum more retinentur, Serptorum auiem primatum 
aliud est, publicum aliud. Publicum lex, senatusconsultum, 
foedus; priuatum tabulae, pactum, conventum, stipulatio. 
Quae autem scripta non sunt ea aut sonstetdine aut 
wentis hominum et quasi consensu obtinentur. A 
etiam hoc in primis, ut nostr eai 
; os mores legesque tueamur. 
quodammodo naturali re praescriptum ESTEE E RE 
. Ei quoniam breuiter sunt si fontes qui 
e aaa M aa da d 
debebunt ea quae dicenda erunt in orationibus de po 
de legibus, de more maiorum, de propulsanda iniuria, de 
iscenda, de omni parte iuris. Si imprudenter aut neccesi 
tate aut casu quippiam fecerit, etur his, 
u , quod non concederetur. 
quis algo tele do iet tele fac pret 


128. Însă pentru amplificare, cele care vor să le spună 
când vor face o digresiune de la cauză si când vor perora, 
Tic pentru <a stâmi> ură sau compăfimire, fie pentru a mişca, 
prin orice mod, sufletele judecatorilor, vor fi seloctate dintre 
cele care au fost spuse mai sus!4%, dacă le va cere mărimea 
faptelor sau invidia oamenilor sau demnitatea lor. 

129. F. Am înteles aceste lucruri; acum ay vrea să aud 
cele care se cuvin cercetate de ambele părti când se discută 
cum să fie <apreciat> un lucru. 

P. În această situație, cei impricinati vor marturisi că ci 
au făcut acest fapt în care sunt implicați, dar pentru că spun 
cà Lau ficut pe drept, trebuie să explic tot sistemul dreptului. 
Dreptul se divide în două parti, natural conventional, iar 
puterea fiecărui gen a fost împărţită în drept divin și drept 
Dian. dine acestea, unul este al dreptăţii, celălalt al 


reli 


zici. 
130. Însă puterea dreptăţii este dublă: una orânduită de 
adevăr şi drept si, precum se spune, apărată de echitate si de 
bine. alta se referă la acordarea altemativă a rásplátilor, cesa 
cc în binefacere este răsplata, în nedreptate se numeste 
pedeapsi Şi acestea sunt comune naturii şi legii; dar 
Piete proprii legii sunt si acestea care au fost sorise Si 
acestea care, fară litere, sunt păstrate prin dreptul ginţilor sau. 
prin obiceiul străbunilor, Dintre cele scrise, unele alcătuiese, 
repul privat, altele dreptul publie. De cel public tin: legea, 
hotirárea senatului, pactul; de cel privat: documente, con- 
tracte, convenţii, stipulări. Cele care însă nu sunt sorise se 
respeztă prin obișnuință, pe baza convenții oamenilor, prin 
consens. Chiar acest fapt, înainte de toate, ca să păstrăm 
obiceiurile noastre şi legile, s-a prescris, într-un fel, în dreptul 
natural. 
131. Si pentru cà au fost dezvăluite, pe scurt, ca să spun 
aa, izvoarele dreptăţii, vor trebui să fie pregătite de noi, 
pentru acest gen de cauze, acelea care Vor fi rostite în 
Pivantari despre natură, despre; legi, despre obiceiurile 
Stribunilor, despre respingerea nedreptátilor, despre rizbu- 
mare, despre oricare parte a dreptului, Dacă s-a savi 
faptă fară intenţie, din necesitate sou din întâmplare, ceeace 
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tonem. ignoscendi petenda 
tenda uenia est,. qu. netu 
plerisque locis aequitatis. S SM BUS E 
 Explositum est, ut potui breuissime, de omni controuer- 
siarum genere, nisi praetera tu quid requiris. 
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132.7. Mud equidem, quad tam unum restare uide 
quale sit, cum disceptatio uersatur in scriptis d 
E. Fee intellegis; eo enim esposito, munus promissi 
omne. confecero. Sunt igitur. ambigui. duobus. aduersariis 
praecepta communia. Vterque enim eam significationem qua 
nitetur ipie dignam seriporis prudentis. ewe. defendit: 
itengue id quod aduersarius ex ambigue scripto intellegen- 
lum esse dicet aut absurdum aut inutile aut iniquw 
turpe esse defendet aur eiam discrepare cum ceteris rii 
21 alorum wel mexime, si poteri ensde quamque 
fender Ises cam rem et sententiam quemus prudentem et 
stum hominem. si integrum daretur. scripturam fuis 
e par ipturum fisse, sod 
„25: Emane sententiam, quam significari posse dicet, 
nihil. habere: aut captionis, aut uiti; contrariam autem si 
probarint, fore uti multa -uitiosa, stulta. ini sce 
praedam  stulta, iniqua. contraria 
Cum autem. aluid senstss 
a nsise scriptor uidetur. e. 
cra ei su deus ba pre tine 
uti oportebit, deinde instare aduersario, iterare, renouare, 
interrogare num aut scriptum neget, aut cont n 
pal ot et eee EQ 
134. Hac confirmatione 
c me usus, amplificat rem le 
laudanda aidecionque conte eius qui cum palam pe 
fecerit idque fateatur, dit tamen factumque. defendat 
Deinde infirme! defensionem, cum aduersarius aliud uos 
ic sensisse scriptorem, dliud scripsisse dicat; "s 
derendum a quoquam. potius latoris sensum. quam. a lege 
n ius latoris sensum quar 
quae plane scripta sint neglexerit, sa Ar ata 
e plane s glexerit, quae nusquam scripta sint 
Projérat?. Cur prudentissimos. în scribendo. uiros summae 


wu se permite acelor care au ficuto ci intentie si liberă 
voință. atunci trebuie să se ceară îngăduința pentru iertarea 
nelegiuirii acestui fapt'?^; acestea vor fi luate din numeroși 
topoi ai dreptăţii. Am vorbit, pe cât am putut de scurt, despre 
fiecare pen de controversă; pe lângă acestea, vrei să întrebi 
altceva? 

132, F, Vad că ramâne un luc 
disputa se sprijină pe texte. 

P. Ai dreptate: prin această expunere, îmi voi îndeplini 
datoria făgăduită, Aşadar, preceptele comune pentru. doi 
adversari sunt ambigue. $i unul si altul vor sustine că este 
demnă de intelepciunca legiuitorului acea semnificație pe 
care se Sprijină cl; si unul și altul va susţine că sensul din 
catel ambigue, pe care-l pretinde adversarul, trebuie să fie 
înteles ca absurd sau ca inutil sau ca nedrept sau ca rusinos 
sau în discordanță cu celelalte texte ale altor persoane sau 
Chiar, dacă ar fi posibil, ale aceleiași persoane: că ceea ce 
apără el însuși, acea idee şi intenție este cea pe care oricare 
om înțelept şi drept, dacă i se va da o pagină albă, va fi gata 
sa serie, dar mai clar; 

33. Că această opinie, despre care el va spune că poate 
să fie iraă <din text>, mu are nimic cu solismul sau cu 
Groares, cà, dacă ci vor proba <opinia> contrară, Vor urma 
mulig Fonsecinte primejdioase, absurde, nedrepte, contradic- 
tori >}. Când insi legiuitorul pare că a gändit ceva si altceva 
a soris, cel care se sprijină pe seris, după ce litigiul a fost 
expus, va trebui să recitească textul; apoi va presa adversarul 
Să revină, să reinoisci, să întrebe «partea adversto daca 
Tecuzà textul saw, din contri, dacă respinge faptul. Apoi 
cheamă judecitorul la <reevaluarea> valorii textului. 

134, Folosindu-se de această confirmare, el va amplifica 
faptul printr-un elogiu al legii și va respinge îndrăzneala unui 
om cate, după ce a acționat contra legii şi mărturisește acest 
Jucru, se prezintă totuși si apără faptul său, Apoi, va infirma 
apărarea când va spune cà legiuitorul a gândit si a vrut ceva, 
dar a seris altceva; că nu trebuie să se afirme că gândul unui 
egiuitor va fi explicat mai bine decât prin lege. De ce ar fi 
scis astfel, dacă nu a gândit așa? De ce “adversarul” a 
neglijat ceca ce s-a seris olar ca să se pună în faţă ceea ce 


cum este <situația> când 
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stultitiae putet esse damnandos? Quid impedieri 
, osse damnandos? Quid impedierit scriptorem 
quo. minus. exciperet ilud, quod aduersarius, tamquam si 
exceptum esse, ila se dicit secutum? e 
35. Vtctur. exempli i 

mplis eis quibus idem scriptor, aut, si id 
non poterit, quibus alii quod excipiendum putarint exceper- 
int. Quaerenda etiam ratio est, si qua poterit inueniri, quare 
non si exceptum; aut iniqua. lex aut inutilis futura dicetur. 
qui ata conca. obnperardi alia abroga disent 
aduersarii uocem atque. legis. Deinde amplificandi causa. de 
constand legibus, de periculo rerum publicarum atque 

riuatarum cum alis locis tum în perorando max 

grauiter erit uehementerque dicendum. m * "ol 
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136. Mae autem, qui se sententia: l 
1 n qui se. sententia. legis uoluntate 
defende in consilio atque n mente (c qM 
ac litteris uim legis positam esse defendet, quodque nihil 
le, quodque 
exceperit in lege laudabi, ne deuericula E LF 
atque uè ex facto cuiusque iudex legi: 
d legis meniem interpre 
tur. Deinde erit utendum exemplis, in quibus omnit sept 
perturbetur, si verbis legum ac non sententiis pareatur. 
E Dende sems ciusmondi alitis et calumniae 
trahatur in odium iudici iiid 
ral icis cum quadam inuidiosa querela. £i 
si incidet inpradentiae causa, quae non ad delicm, sed ad 
gasim meceskatamue pertineat, quod genus paio ante 
imus, erit iisdem aequitatis sententiis 
uerborum deprecandum. ios, iras 
„Sin scripta inter se dissentienu. tanta series artis est er 
sic inter se sunt pleraque connexa et m 
iei : aptă ut, quae paulo 
scripti eadem ad hoc genus causae tertium transferantur. 
. 138. Nam quibus locis im ambiguo defendimus eam 
singnificationem. quae nos adiuauant, eisem in contrariis 
Aegfbus nostra ex defendenda est. Deinde est efiiendum ut 
alterius scripti sententiam, alterius uerba. defendamus, lia 


Tu sa soris? De ce va socoti că cei înţelepţi în redactare 
trebuie să fie condamnați de o mare prostie? Ce Lar fi 
împiedicat pe un legiuitor să nu excepteze ^ acel fapt pe 
care adversarul, ca și cum ar fi fost exceptat, spune că el l-a 
urmat? 

135. Trebuie să fie aduse exemple in care același legiuitor 
sau, dacă acest lucri nu e posibil, alti <legiuitori> au exceptat 
ecca ce au socotit cá trebuie exceptat. Trebuie să se caute 
“iunea, dacă s-ar putea găsi, prin care acest <caz> na fost 
xceptar; se va spune că legea va fi nedreaptă sau inutili sau 
alte motive pentru a fi aplicată sau pentru a fi abrogată. În 
Sfürsit, cà vocea adversarului este în dezacord cu Vocea? 
Tegi. Apoi, pentru amplificarea și păstrarea legilor si despre 
pericolul publie si privat va trebui să se pronunțe grav si qu 
maximā vehementà, atât in alte părți <ale discursului? cât, 
mai ales, în peroratie. 

136. Acela, însă, care se va sprijini pe sensul și Voinţă 
legii va sustine ci el este în spiritul si hotărârea legiuitorului 
$i 61 puterea legii nu a fost aşezată în cuvinte si în litere; el 
Ya Tuda legistatonul pentru că nu a prevăzut nici o exceptie 
de la reguli, ca să nu se dea refugiu culpelor, si câ 
judecatorul, în funcție de fapt, să interpreteze spiritul legii 
Apoi, trebuie să se folosească exemple in care orice dreptate 
este perturbată, dacă <judecătorul> s-ar supune literii Și nu 


Spiritului legi 

137. Apoi, felul acesta de viclenie şi acuzaţie nedre- 
apti? să incite mânia judecătorului printr-o, plângere! 
lulăcioasă. Si dacă pricină se va datora imprudenfei care 
ţine nu de delict, ci de hazard si de necesitate, fel despre care 
îm vorbii mai sus, trebuie să rugăm judecătorul să 
pronunțe, după aceleași precepte de echitate, contra rigorii 
cuvintelor. Dar, dacă cele scrise sunt, contradictorii, arta 
Tetoricii este atăt de legată şi elementele sale sunt atât de 
conexe, şapte, incât preveptle pe care le-am dat puțin m 
inainte!^^ ca ambigui, referitoare la sens şi la literă, sunt 
transferate la al treilea gen de cauze. 

138. Caci în locurile ambigue, noi apărăm acea semnifi- 
cafe care ne ajută si legea noastră trebuie să fie apărată 
împotriva legilor contrare. Apoi trebuie să actionám aşa încât 
să apărăm Spiritul unei legi, dar şi litera altei legi. Astfel, 
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quae modo de scripio sententiaque praecepimus, eadem hue. 
omnia transferemus. 


xL 


139. Expositae tibi omnis sunt oratoriae partitiones, quae. 
quidem e media illa nostra Academia efloruerint, neque 
Sine ea aur inueniri aut intellegi aut iractari possent, Nam. 
et partiri ipsum et definire et ambigui partitiones diuidere et 
argumentorum locos nosse et argumentationem ipsam con- 
cludere et uidere quae sumenda im argumentando sint 
quidque ex his quae sumpta sunt efficiatur et uera a falsis, 
uerisimilia ab incredibilibus diiudicare et distinguere, et aut 
male sumpta aui male conclusa reprendere, et eadem uel 
anguste disserere, wt dialecrici qui appellantur, uel, ut 
oratorem decet, late expromere. illius exercitationis. et 
subtiliter disputandi et copiose dicendi aris est, 

140. De bonis uero rebus ei malis, aequis, iniquis; 
utilibus. inutilibus, honestis, turpibus, quam potest habere 
orator sine illis maximarum rerum artibus facultatem aut 
copiam? 

Quare. haec tibi sint, mi. Cicero, quae exposui, quasi 
indicia fontium illorum; ad quos si his eisdem ducibus aliisue 
perueneris, tum et haec ipsa melius et multo maiora alia 
cognosces. 

F. Ego uero ac magno quidem studio, mi pater, multisque 
ex tuis prüeclarissimis muneribus nullum maius exspecto. 


preceptele pe care noi le-am dat!5% despre modal de scriere 
le transferăm pe toate aici, 


v.coneLuzu 

139. Am expus pentru tine toate diviziunile oratoriei care 
au înflorit, într-adevăr, în mijlocul acelei Academii!" a 
noastre și fără aceasta n-aş fi putut să le descopăr, nici să le 
înțeleg și nici să le prezint. Căci a şti să împarti, să definesti 
si să distingi părțile ambigue, să cunoşti locurile argumen- 
ilor, să construieşti argumentatia, să vezi <premizele> care 
trebuie selectate peniru argumentație, și care dintre cele 
selectate este valabilă, să distingi si să separi pe cele 
adevărate de cele false, pe cele verosimile de cele incredibile, 
să respingi pe cele selectate râu sau interpretate rău gi să 
vorbegti strâns, ca filosofii care sunt numiți dialecticieni 
sau, cum se cuvine <să facă> un orator, să le dezvăluie pe 
larg, toate acestea țin de exerciţiu din Academic", si de arta 
de a discuta subtil și de a vorbi abundent: 

140. Într-adevir, despre cele bune sau cele rele, despre 
cele drepte si cele nedrepte, despre cele utile sau cele inutile, 
despre cel cinstite saw cele rusinoase, cât poate să vorbească, 
lesne și abundent, un orator fără ştiinţa TucrurilorS5 foarte 
înalte? De aceea, preceptele pe care le-am expus pentru tine, 
dragul meu Cicero, sunt precum semnele acelor izvoare la 
care, dacă tu vei fi ajuns, prin aceste călăuze!*” sau prin 
altele, atunci tu le vei cunoaşte mai bine si pe acestea si altele 
cu mult mai marile, 

F. Eu le vei studia, o, dragul meu tată, cu multă râvnă 
si nu aştept nimic mai preţios din prea multele și prea 
strălucitele tale daruri. 


